
Ordre des mots. Cas et déclinaisons.

En français, la fonction d'un nom dépend de sa place dans la phrase. 

Exemple 1 : Paul aime Flavie. 
Exemple 2: Flavie aime Paul.

Dans les deux exemples précédents, les mêmes mots sont employés dans un ordre différent. Pourtant, 
les deux phrases n'ont pas du tout le même sens.

Voici comment nous pourrions traduire ces deux exemples  en latin:

Exemple 1 Exemple 2

Traduction 1: Paulus Flaviam amat. Traduction 1 : Flavia Paulum amat.
Traduction 2: Paulus amat Flaviam. Traduction 2 : Flavia amat Paulum.
Traduction 3: Flaviam Paulus amat. Traduction 3 : Paulum Flaviam amat.

L'ordre des mots n'est pas important. En revanche, la terminaison n'est pas la même selon la fonction 
qu'occupe le nom.

Dans l'exemple 1, Paul est sujet du verbe “amat”. Il s'écrit  Paulus. 
Dans l'exemple 2, Paul est complément d'objet direct du verbe “amat”. Il s'écrit Paulum.

De la même manière, dans l'exemple 1, Flavie est complément d'objet direct du verbe “amat” et s'écrit 
Flaviam. Dans l'exemple 2, Flavie est sujet du verbe “amat” et s'écrit Flavia.

Ces terminaisons (on dit aussi désinences) qui correspondent à des fonctions differentes que  le nom 
peut avoir dans la phrase s'appellent des cas.

Voici (dans l'ordre) les six cas et leurs fonctions respectives.

Nominatif Sujet, Attribut du sujet
Vocatif Mise en apostrophe (quand on interpelle à l'oral quelqu'un)
Accusatif C.O.D ou attribut du C.O.D.
Génitif Complément du nom
Datif C.O.I et C.O.S
Ablatif Compléments circonstanciels.

L'ensemble de ces six cas, au singulier et au pluriel, constitue une déclinaison. Chaque nom se décline 
donc sous douze formes différentes.

Attention, il existe comme en français des prépositions qui introduisent des groupes nominaux et qui 
imposent un cas particulier. 


